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本レポートは、Wikipedia掲載の「Tourisam in Kuwait」

を一部参考にしています。 

This report uses information from Report “Tourisam in 

Kuwait” issued by Wikipedia. 
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1. クウェート・タワーズ الكويت  أبراج  1. Kuwait Towers 

 

クウェート・タワーズ( الكويت أبراج )は、クウェート

市に立つ三つの塔で、アラビア湾に突き出した岬

に建つ象徴的な建造物です。34 基から成る水塔群

Kuwait Towers ( الكويت أبراج ) are three towers in 

Kuwait City, standing on a promontory facing 

Arabian Gulf. They were final group in Kuwait 



の最後の施設として建設され、1979年 3 月に開

館しました。 

Water Towers system of 34 towers and opened in 

March 1979. 

 

 

 

 

2. アル＝ハムラ・タワー الحمراء  برج  2. Al Hamra Tower 

 

アル＝ハムラ・タワー( الحمراء برج )は、クウェート

市にある超高層建築で、クウェートで最も高い建

物です。建設は 2005 年に始まり、2011 年に完成

し、曲線を持つ鉄筋コンクリート造の超高層建築

として世界で最も高い高さ 414 m を誇ります。 

Al Hamra Tower ( الحمراء برج ) is a skyscraper in 

Kuwait City and tallest building in Kuwait. 

Construction started in 2005 and finished in 2011. 

It is tallest curved concrete skyscraper in world, 

reaching 414 m. 



 

 

 

3. サバ－ハ・アル＝アハマ

ド海上都市 

البحرية  الأحمد  صباح مدينة   3. Sabah Al-Ahmad Sea 

City 

 

サバーハ・アル＝アハマド海上都市( صباح مدينة  

البحرية الأحمد )は、アル＝キラーン(الخيران)に造成され

た都市で、沙漠を掘削して造られた運河が約 200 

km の人工海岸線を形成しています。最大 25 万人

の居住が想定され、2016 年中頃に開業しまし

た。 

Sabah Al-Ahmad Sea City ( البحرية الأحمد صباح مدينة ) is 

a planned city in Al Khiran (الخيران), built with 

canals that create about 200 km of artificial 

shoreline in desert. It was planned to house up to 

250,000 residents and opened in mid 2016. 

 

 



 

 

 

4. クウェートのグランドモ

スク 

الكبير  المسجد   4. Grand Mosque of 

Kuwait 

 

グランドモスク( الكبير المسجد )はクウェート市に位置

し、クウェート最大のモスクです。敷地は 45,000 

m2で、そのうち建物が 20,000 m2を占めます。主

礼拝堂は四方 72 m で、チーク材の扉と 144 の窓

からの自然光が特徴です。建設は 1979 年に始ま

り、1987 年に完成しました。 

Grand Mosque ( الكبير المسجد ) is largest mosque in 

Kuwait, located in Kuwait City. Its area is 45,000 

m2, with building covering 20,000 m2. Main prayer 

hall is 72 m wide on each side, with teakwood 

doors and natural light from 144 windows. 

Construction began in 1979 and finished in 1987. 

 



 

 

 

5. アミ―リー・ディーワー

ン 

الأميري  الديوان  5. Amiri Diwan 

 

クウェートの地理的位置は重要な貿易拠点を形づ

くりました。20 世紀初頭、商業活動の拡大によ

り、統治者の本部と政府事務所の必要性が高まり

ました。1904 年にクウェート湾( الكويت جون )を見下

ろす宮殿の建設が始まり、後にセイフ宮殿(قصر 

と呼ばれるようになりました。宮殿は何度も(السيف

拡張され、正門には「もし他の人のために続いた

なら、あなたに渡らなかっただろう」という銘文

が刻まれています。1961 年の増築後、翌年に名

称がアミーリー・ディーワーン( الأميري الديوان )とな

りました。1990 年の侵攻後の解放を経て、1991

年に新たな大臣が任命され、2006 年に現職へ引

き継がれました。 

Kuwait’s geographic position made it an important 

trading center. In early 20th century, growing 

activity created need for a ruler’s headquarters 

and government office. In 1904, construction 

began on a palace overlooking Kuwait Bay (جون 

) later known as Seif Palace ,(الكويت السيف قصر ). 

Palace was expanded several times, and its gate 

carries inscription, “If it lasted for others, it would 

not have passed to you.” Major additions in 1961 

led to new name Amiri Diwan ( الأميري الديوان ) in 

following year. After liberation in 1991, a new 

minister was appointed, and position passed to 

current holder in 2006. 

 

 



 

 

 

6. シェイク・アブドゥッラー・

アル＝サーリム文化センター 

السالم  عبدالل  الشيخ  مركز  

 الثقافي 

6. Sheikh Abdullah Al Salem 

Cultural Centre 

 

シェイク・アブドゥッラー・アル＝サーリム文化

センター( الثقافي السالم عبدالل  الشيخ مركز )は、クウェート

市にある文化複合施設で、アミーリー・ディーワ

ーン( الأميري الديوان )が所有しています。自然史博物

館、科学博物館、宇宙博物館、アラビア・イスラ

ム科学博物館、ファインアーツセンター、公共広

場から構成されています。 

Sheikh Abdullah Al Salem Cultural Centre (مركز 

الثقافي السالم عبدالل  الشيخ ) is a cultural complex in 

Kuwait City, owned by Amiri Diwan ( الأميري الديوان ). 

It includes Natural History Museum, Science 

Museum, Space Museum, Arabic Islamic Science 

Museum, Fine Arts Centre, and outdoor Public 

Realm. 

 



 

 

 

7. シェイク・ジャービル・

アル＝アハマド文化センタ

ー 

الأحمد  جابر  الشيخ  مركز  

 الثقافي 

7. Sheikh Jaber Al Ahmad 

Cultural Centre 

 

シェイク・ジャービル・アル＝アハマド文化セン

ター( الثقافي الأحمد جابر الشيخ مركز )は、クウェート市の

湾岸通りに位置する文化施設で、中東最大の文化

センター兼オペラハウスです。クウェート国立文

化地区( الوطنية الثقافية الكويت منطقة )の一部です。 

Sheikh Jaber Al Ahmad Cultural Centre ( الشيخ مركز   

الثقافي الأحمد جابر ) is a cultural center on Gulf Road in 

Kuwait City and largest cultural center and opera 

house in Middle East. It is part of Kuwait National 

Cultural District ( الوطنية الثقافية الكويت منطقة ). 



 

 

 

8. シャヒード公園  الشهيد  حديقة  8. Shaheed Park 

 

シャヒード公園( الشهيد حديقة )は、アル＝アッシマ

県にあるクウェート最大の都市公園で、約(العاصمة)

78.5 エーカー(312,000 m2)の広さがあります。人

工地盤上の緑化として世界最大級の規模を持ち、

クウェート国立文化地区( الوطنية الثقافية الكويت منطقة ) 

(KNCD)の一部です。 

Shaheed Park ( الشهيد حديقة ) is largest urban park in 

Kuwait, located in Al Assima (العاصمة) governorate, 

covering about 78.5 acres (312,000 m2). It has 

one of largest over-structure green roofs in world 

and is part of Kuwait National Cultural District 

( الوطنية الثقافية الكويت منطقة ) (KNCD) .  

 



 

 

 

9. サラ―ㇺ宮殿 السلام  قصر  9. Al Salam Palace 

 

サラーム宮殿( السلام قصر )は、シュエイフ(الشويخ)にあ

る歴史的宮殿で、現在は博物館として公開されて

います。1950 年代後半に建設が構想され、専門

建築家メダット・アル＝アベド( العبد مدحت )によって

壮麗な内装が施された円形の宮殿として設計され

ました。クウェート国立文化地区の一部です。 

Al Salam Palace ( السلام قصر ) is a historic palace 

and museum in Shuwaikh (الشويخ). It was 

conceived in late 1950s and designed by architect 

Medhat Al-Abed ( العبد مدحت ) as a round palace with 

elaborate interior. It is part of Kuwait National 

Cultural District. 

 



 

 

 

10. ベイト・アル＝オスマ

ン 

العثمان  بيت  متحف  10. Bait Al-Othman 

Museum 

 

ベイト・アル＝オスマン( العثمان بيت )は、ハワリ

にある歴史博物館で、2013(حولي) 年に開館しまし

た。石油時代以前から現代までの歴史資料を展示

し、伝統的なハウシュ(حوش)(中庭)、ディワニヤ

食）(مُقلطّ)ムカッラット、（男子用応接室）(الديوانية)

事の間、台所(مطبخ)、居住区(سكنية)などの空間が再

現されています。 

Bait Al-Othman Museum ( العثمان بيت ) is a historic 

museum in Hawalli (حولي) that opened in 2013. It 

presents Kuwait’s history from pre‑oil era to 

present and includes traditional Housh (حوش) 

(courtyard), diwaniyas (الديوانية) (men's reception 

room), muqallatt (مُقلّط) (dining room), matbakh 

 living) (سكنية) and sakaniyyah ,(kitchen) (مطبخ)

spaces). 

 



 

 

 

11. 海事博物館 الكويت  في البحري المتحف  11. Maritime Museum 

 

海事博物館( الكويت في البحري المتحف )は、サルミヤ

にある博物館で、19(السالمية) 世紀から 20 世紀初頭

の海事遺産を紹介しています。真珠採取や漁業、

航海に関する資料が展示され、入口には三隻の木

造船があります。 

Maritime Museum ( الكويت في البحري  المتحف ) in Salmiya 

 presents Kuwait’s maritime heritage from (السالمية)

1800s to early 1900s. It displays artifacts related 

to pearling, fishing, and sailing, and visitors are 

greeted by three wooden boats at entrance. 

 



 

 

 

12. サバーハ・アル＝アハ

マッド自然保護区 

الطبيعية  الأحمد  صباح محمية   12. Sabah Al-Ahmad 

Nature Reserve 

 

サバーハ・アル＝アハマド自然保護区( صباح محمية  

الطبيعية الأحمد )は 1988 年に国立公園に指定されまし

た。湾岸戦争後に地雷が除去され、2004 年に再

開園しました。スビーヤ道路( الصبية طريق )沿いに位

置し、沿岸部と沙漠部に分かれています。沙漠部

にはジャル・アルゾール( الزور جال )の断崖や涸れ谷

があり、沿岸部にはサブハ(سبخة)が広がり、タマリ

スク(أثل)や塩性植物( الملحية النباتات )などが見られま

す。渡り鳥を含む 250 種以上の鳥類が生息してい

ます。 

Sabah Al-Ahmad Nature Reserve ( الأحمد صباح محمية  

 .was designated as national park in 1988 (الطبيعية

After Gulf War, mines were cleared and reserve 

reopened in 2004. It lies along Subiya Road (طريق 

 .and includes desert and coastal zones (الصبية

Desert area has Jal Al-Zor ( الزور جال  ) escarpments 

and wadis, while coastal area has subkhas (سبخة) 

with tamarisk (أثل) and halophyte plants (النباتات 

 More than 250 bird species live in this .(الملحية

reserve, including migratory birds. 

 



 

 

 

 


